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OPCIÓN B 

2.2.2) ¿De quién depende, y qué función tiene, la subordinada de ὅτι? 

2.2.3) Analice la frase entre ὡς... y ἀπήγαγεν (haga el análisis sobre el propio texto). 

2.2.4) ¿Qué función tiene φυλακάς en su frase? 

 

2.3 LÉXICO: Cite, explicando brevemente su significado, al menos una palabra castellana relacionada etimológicamente 

con los términos griegos (puntuación máxima, 0,5 puntos; máximo 0,25 puntos por pregunta): 

2.3.1) χρόνον: 

2.3.2) μάχεσθαι: 

2.4 LITERATURA (puntuación máxima, 1,5 puntos; máximo 0,75 puntos por pregunta) 
2.4.1) Los géneros teatrales griegos y sus principales representantes: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.4.2) El método histórico de Heródoto: 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OPCIÓN A 

1. TRADUCCIÓN DEL TEXTO (máximo 6 puntos) 

(Los zorros rechazan aliarse con las liebres contra las águilas) 

λαγωοί ποτε πολεμοῦντες ἐπὶ ἀετοὺς παρεκάλουν εἰς συμμαχίαν ἀλώπεκας. αἱ δὲ ἔφασαν· 

“ἐβοηθήσαμεν ἂν ὑμῖν, εἰ μὴ ᾔδειμεν1 τίνες ἐστὲ καὶ ἐπὶ τίνας πολεμεῖτε”. ὁ λόγος δηλοῖ ὅτι οἱ 

φιλονεικοῦντες τοῖς κρείττοσι τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας καταφρονοῦσι (Esopo, Fábula 190). 

NOTA: 1) 1ª pers. pl. pluscuamp. de οἶδα, véase εἴδω. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. CUESTIONES. 

2.1 MORFOLOGÍA: Analice morfológicamente las siguientes palabras del texto (puntuación máxima, 1 punto; 

máximo 0,25 puntos por pregunta): 

2.1.1) παρεκάλουν: 

2.1.2) ἐβοηθήσαμεν:  

2.1.3) ὑμῖν: 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPCIÓN B 

1. TRADUCCIÓN DEL TEXTO (máximo 6 puntos) 

(Ciro, tras demostrar que está decidido a luchar si se le enfrentan, acampa con sus tropas) 

μείνας δὲ ὁ Κῦρος μέτριον χρόνον αὐτοῦ σὺν τῷ στρατεύματι καὶ δηλώσας ὅτι ἕτοιμοί εἰσι μάχεσθαι εἴ 

τις ἐξέρχοιτο, ὡς οὐδεὶς ἀντεξῄει1, ἀπήγαγεν2 ὅσον3 ἐδόκει καλῶς ἔχειν, καὶ ἐστρατοπεδεύσατο φυλακὰς 

καταστησάμενος4 (Jenofonte, Ciropedia IV 1.1). 

NOTAS: 1) 3ª pers. sg. del imperfecto de ἀντ-έξ-ειμι. 2) 3ª pers. sg. del aoristo ind. de ἀπάγω. 3) Equivale a “a la 

distancia que”. 4) Participio de aor. medio de καθίστημι. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. CUESTIONES. 

2.1 MORFOLOGÍA: Analice morfológicamente las siguientes palabras del texto (puntuación máxima, 1 punto; máximo 

0,25 puntos por pregunta): 

2.1.1) στρατεύματι: 

2.1.2) ἐξέρχοιτο:  

2.1.3) ἔχειν: 

2.1.4) ἐστρατοπεδεύσατο: 

2.2 SINTAXIS (en referencia al texto de la traducción; puntuación máxima, 1 punto; máximo 0,25 puntos por pregunta) 

2.2.1) ¿Qué función tienen en su frase μείνας y δηλώσας? 

OPCIÓN A 

2.1.4) φιλονεικοῦντες: 

2.2 SINTAXIS (en referencia al texto de la traducción; puntuación máxima, 1 punto; máximo 0,25 puntos por pregunta) 

2.2.1) Analice la frase entre λαγωοί... y ἀλώπεκας (haga el análisis sobre el propio texto). 

2.2.2) ¿De qué tipo es la subordinada condicional que hay en el texto? 

2.2.3) ¿Qué función tiene en su oración la subordinada de ὅτι? 

2.2.4) Analice la frase entre οἱ φιλονεικοῦντες... y καταφρονοῦσι (haga el análisis sobre el propio texto). 

2.3 LÉXICO: Cite, explicando brevemente su significado, al menos una palabra castellana relacionada etimológicamente 

con los términos griegos (puntuación máxima, 0,5 puntos; máximo 0,25 puntos por pregunta): 

2.3.1) πολεμεῖτε: 

2.3.2) λόγος: 

2.4 LITERATURA (puntuación máxima, 1,5 puntos; máximo 0,75 puntos por pregunta) 
2.4.1) La Odisea, contenido y características principales: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.4.2) Principales autores y temas de la lírica griega: 
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GRIEGO II 

 

Criterios específicos de corrección (tanto para la opción A como para la opción B) 

 

TRADUCCIÓN: se le asignará un máximo de 6 puntos. Para su corrección y 

calificación se tendrá presente, por una parte, la recta comprensión del texto, y, 

por otra, la justa aplicación de las normas morfológicas y sintácticas, 

especialmente en los periodos subordinados. 

CUESTIONES: se les asignará un máximo de 4 puntos, que se repartirán del 

siguiente modo: 

1. Morfología: calificación máxima, 1 punto, otorgándose un máximo de 0,25 

puntos a cada una de las cuatro preguntas. En el caso de las formas verbales, la 

puntuación máxima se dará si se indica persona, número, voz, tiempo, modo (o 

tipo de forma no personal) y tema, además del verbo correspondiente, 

ponderándose la nota si falta alguno de esos datos. En el caso de sustantivos, 

adjetivos y pronombres, la puntuación completa se otorgará si se indica caso, 

número y, si ello es pertinente, género de la forma, además del nominativo 

correspondiente. Si falta alguno de esos datos, se ponderará la nota. 

2. Sintaxis: calificación máxima, 1 punto, otorgándose un máximo de 0,25 puntos 

a cada una de las cuatro preguntas. 

3. Léxico: calificación máxima, 0,5 puntos, otorgándose un máximo de 0,25 puntos 

a cada una de las dos preguntas. La puntuación máxima se otorgará si se cita al 

menos un término castellano relacionado con el término griego, y se explica el 

significado de la palabra castellana, ponderándose la nota si falta la segunda parte. 

4. Legado de Grecia (literatura), calificación máxima, 1,5 puntos, otorgándose un 

máximo de 0,75 puntos a cada una de las dos preguntas. 

 

En la matización de la nota final se tendrán en cuenta aspectos como la correcta 

expresión en español de las ideas del alumno, la riqueza de vocabulario, la corrección 

ortográfica, etc. 
 


